John 1:1
Luke 5:31



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a temporal participle coterminous with the action of the main verb and can be translated “answering.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced Jesus the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the Pharisees and their scribes.

“And answering Jesus said to them,”
 is the strong negative adverb OU, meaning “not,” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a customary present for that which typically or normally occurs.


The active voice indicates that those who are healthy produce the action of not needing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative masculine plural articular present active participle of the verb HUGIAINW, which means “to be healthy.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that certain people (believers) produce the action of being spiritually healthy.


The participle is circumstantial.

Then we have the genitive of purpose from the masculine singular noun IATROS, meaning “of/for a physician.”

“‘Those who are healthy do not have need for a physician,”
 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb ECHW, which means “to have; to be.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”


The present tense is a descriptive/static present, describing the present situation.


The active voice indicates that unbelievers produce the state of being sick, ill (literally “having badly”).


The participle is circumstantial, but functions like a finite verb, and therefore, is translated like an indicative mood.

Finally, we have the adverb of manner KAKWS, which means “badly, poorly” but with this idiom with the verb ECHW it means “to be sick; to be ill.”

“but those who are sick.”
Lk 5:31 corrected translation
“And answering Jesus said to them, ‘Those who are healthy do not have need for a physician, but those who are sick.”
Mk 2:17, “And hearing this, Jesus said to them, ‘It is not those who are healthy who need a physician, but those who are sick; I did not come to call the righteous, but sinners.’”
Mt 9:12, “But when Jesus heard this, He said, ‘It is not those who are healthy who need a physician, but those who are sick.’”

Ex 15:26, “I am the Lord that heals you.”

Explanation:
1.  “And answering Jesus said to them,”

a.  The disciples do not answer the question of the Pharisees and their scribes, but Jesus does.  The disciples probably didn’t know what to say, but Jesus did.  The Lord is the only One who should be answering these self-righteous, hypocritical antagonists.  He is the One who accepted the invitation and brought His disciples along to the party.  He is responsible for them being there.  Therefore, He is the One who should have been addressed by the Pharisees in the first place.


b.  Jesus’ answer is not rude, snide, critical or in any way demeaning to the Pharisees.  He is respectful, courteous, thoughtful, and kind.  But He is also forthright, honest, direct, and to the point.  Not that Jesus does not point out the sinfulness of His critics’ mental attitude or verbal sins of slander, maligning, and judgment.  The Pharisees are left to figure that out for themselves.

2.  “‘Those who are healthy do not have need for a physician,”

a.  Those who are healthy refer to those who are spiritually healthy.  Those who are spiritually healthy are those who believe that Jesus is the Messiah.  A person must be a believer to be spiritually healthy.  (Of course, not all believers are spiritually healthy, but we should not stretch the application of Jesus’ metaphor beyond its intended limits.  Jesus is dealing with unbelievers and so the issue in interpreting sickness and health is the issue of belief or unbelief.)


b.  A physician is someone who can help heal a person who is sick.  The physician provides medicine that makes the sick person get well.  God provides the spiritual medicine that makes the soul well from its status of spiritual death.  God is the physician; God provides the message of salvation, which is the divine medicine for healing the soul of the unbeliever.

3.  “but those who are sick.”

a.  Those who are sick are unbelievers.  They are not sick physically, but spiritually sick.  They need the spiritual medicine of the gospel.


b.  Jesus is the Great Physician, who brings the medicine of eternal salvation in the message of the gospel.  He cuts away the dead foreskin of the soul and replaces it with a human spirit.  He disposes of the dying and dead sin nature and replaces it with a resurrection body.  We might say that we get an entire bodily ‘face-lift’.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus responds in wording that is virtually identical in all three Gospels.  Luke’s reference to the healthy fits with the picture of Jesus as a physician, helping those in need.  The reply adopts the Pharisees’ perspective, and there is a note of sarcasm in it, as the later account of Lk 18:11–14 shows.  Jesus’ reply shows that He is not seeking direct confrontation, because He keeps His answer solely in terms of the sinners’ need and does not yet criticize the Pharisees explicitly.  Jesus probably uses well-known proverbial imagery.  Jesus seeks out those in need who sense their position before God. The Pharisees, as the ‘healthy,’ are not prepared to be treated for something they do not recognize as diseased.  As the following verse makes clear, Jesus’ remarks have a metaphorical, ethical thrust.  The tax collectors and sinners have no physical ills, but they need another kind of cure.”


b.  “The scribes and Pharisees saw Matthew and his friends as condemned sinners, but Jesus saw them as spiritually sick ‘patients’ who needed the help of a physician.  In fact, He had illustrated this when He cleansed the leper and healed the paralytic.  Sin is like a disease: it starts in a small and hidden way; it grows secretly; it saps our strength; and if it is not cured, it kills.  It is tragic when sickness kills the body, but it is even more tragic when sin condemns the soul to hell.  The scribes and Pharisees were quick to diagnose the needs of others, but they were blind to their own needs, for they were sinners like everyone else.”


c.  “Jesus portrays toll collectors and sinners as sick, and Himself as a physician.  Jesus thus draws on traditional conceptualizations of Yahweh as physician and of divine redemption as healing.  Against this backdrop, ‘healing’ is understood as restoration to relationship with Yahweh, that is, as forgiveness.  In coming to them as physician, Jesus participates again in boundary-crossing and, in doing so, opens the way to spiritual and social restoration for these outcasts.”


d.  “The Pharisees imagined that they were ‘those who are healthy’; and they looked upon the tax collectors and sinners as ‘those who are sick’.  These Pharisees refuse Jesus’ healing and delude themselves that all is well with them.  In their heartlessness they would let those whom they call sick perish.  Their guilt is double, their own disease twofold.”


e.  “Jesus is not directing attention to Himself, but justifying His concern for the sick, and at the same time challenging His listeners to self-examination regarding their own sickness.”
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